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Text vor sich hatte, sondern die ihm vorliegenden Siglen nach eigenem 
Gutdünken ergänzte und auflöste.

Noch auf eine andere Besonderheit ist zu verweisen, nämlich daß 
op. 31 und 39 in der Hs. zweimal überliefert sind. Und zwar hat der 
Schreiber bei der zweiten Niederschrift von op. 31 den Text bereits bei 
non recuso™1) abgebrochen (fol. 213r—218r und fol. 377r—377v), wäh­
rend op. 39 beide Male vollständig zu Ende geführt ist (fol. 194r—196v 
und fol. 374v—377r), wobei der Schreiber aber jedesmal bei der zweiten 
Abschrift auf den bereits oben vorhandenen Text hinweist, beim nicht 
vollendeten op. 31 mit dem Zusatz Ista epistola habetur ante, et ideo hic 
non finitur. Erstaunlicherweise zeigt nun aber ein Vergleich der Les­
arten, daß hierbei eine ganze Reihe von Abweichungen vorkommen. So 
lautet die Überschrift zu op. 31 bei der ersten Niederschrift des Werkes 
Ut avaritiae resistatur, et dum cuique succurritur, retributio non que­
ratur, epistola Petri Damyany, und bei der zweiten Ut avaritie resistatur, 
et dum cuilibet succurritur, retributio munerum non queratur. Sodann 
auch die Unterschiede im Text: cardinalibus episcopis gegen cardinalibus 
(529, 1), sicut gegen sic (531, 1), concertator gegen contrectator (531, 5), 
et gegen sed (531, 5), sim gegen sum (531, 6), opponendus gegen appone- 
dus aus opponedus (sic) verbessert (531, 15), qui gegen due (531, 15), 
anhelat gegen anhelant (531, 16), infligat gegen instigat (531, 16), primo 
gegen principio (531, 17), und schließlich ist (übrigens ebenso wie in 
Ul) bei der zweiten Niederschrift das Zitat von Unde vir sapiens bis 
eorum (531, 18—20) weggefallen. Ganz ähnlich ist es bei op. 39; zwar 
ist die Überschrift hier beide Male gleich Bissuntino archiepiscopo laudat 
sepulturam in vita hominis fieri et intra divine laudis officia in ecclesiis 
non sederi, aber ein Textvergleich ergibt wieder manche Abweichungen, 
so in der ersten Niederschrift Dompno Urbano gegen Dompno Ubaldino 
(641 D, 1) in der zweiten, ignores gegen ignoras (641 D, 6), causa gegen 
animi (641 D, 8), obsidam (so für absidam) gegen habendam (641 D, 10), 
studio potes orationis gegen potes orationis studio (641 D, 11), here- 
mitica gegen heremitarum (641 D, 12), vero gegen quoque (641 D, 13), 
solerter incubant gegen solent incubare (642 D, 5), exercent gegen in­
cubant exercere (642 D, 6), simul fehlt in der zweiten Niederschrift 
(642 D, 9), cum ecclesia (642 D, 11) in der ersten usw.

G 1 (bzw. bereits dessen Vorlage) hat das gesammelte Material aus 
verschiedenen, voneinander unabhängigen Brief gruppen zusammenge-
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